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	PCE-AX0090
	FUEL HEATER INLET FILTER
	INSPEÇÃO E TESTE / INSPECTION AND TEST	1

	TSN: N/I
	CSN: N/I
	TSO: N/I
	CSO: N/I

	ITEM
(Item)
	TAREFA
(Task)
	ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	CTM
	ANALISE INICIAL DE DOCUMENTAÇÃO / INITIAL DOCUMENTATION ANALYSIS	
Verificar se o escopo está em conformidade com a revisão mais recente do manual aplicável. Para isso, conferir se a revisão mencionada abaixo corresponde à revisão vigente do manual disponível, conforme localização mencionada na Intranet:

Conforme Maintenance Manual for PW127G _ 3044822 _ Rev. 55.0, 17 Nov. 2025 _ 72-01-40.

(Verify that the scope complies with the latest revision of the applicable manual. To do so, check whether the revision indicated below matches the current revision of the manual available, as per the location specified on the Intranet:)

(According to Maintenance Manual for PW127G _ 3044822 _ Rev. 55.0, 17 Nov. 2025 _ 72-01-40.)

Nota: caso haja divergência, não seguir com as próximas etapas e notificar de forma imediata via e-mail a Engenharia para que seja realizada a atualização do escopo.

(Note: if there is any discrepancy, do not proceed with the following steps and immediately notify the responsible Engineering team via email so that the scope can be updated accordingly.)


	02
	CHEMICAL CLEANING	LIMPAR / CLEAN	
Realizar a limpeza do componente conforme Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-40, Seção “Cleaning/Painting”, Parágrafo 5., Etapa B. (3). Quando aplicável, registrar as informações solicitadas.

(Perform the cleaning of the component in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-40, Section “Cleaning/Painting”, Paragraph 5., Step B. (3). When applicable, record the required information.)



(a) Certifique-se de que as gaxetas, se instaladas, sejam removidas do furo do elemento filtrante e descartadas.

((a) Ensure packings, if fitted, are removed from bore of filter element and discarded.)



(b) Tampe os centros do elemento filtrante inserindo plugs cônicos de borracha ou plástico de tamanho apropriado nos furos.

((b) Plug the centers of the filter element by inserting a tapered rubber or plastic plugs of the appropriate size into the bores.)

CUIDADO: falha em obstruir o centro do elemento filtrante pode resultar em contaminação do interior. O fluxo de combustível é do exterior para o interior, sendo o interior o lado limpo.

(CAUTION: failure to plug center of the filter element can result in contamination of the interior. Fuel flow is from the outside to the inside, the interior being the clean side.)



(c) Coloque o elemento filtrante horizontalmente no tanque do limpador ultrassônico.

((c) Place filter element horizontally in ultrasonic cleaner tank.)



(d) Encha o tanque até aproximadamente 1/4 in. (6,350 mm) abaixo da borda com solvente (PWC11-002).

((d) Fill tank to approximately 1/4 in. (6.350 mm) below edge with solvent (PWC11-002).)



(e) Acione o limpador por 10 a 15 minutos. Utilizando luvas de proteção, gire o elemento filtrante 90 graus a cada três minutos de operação de limpeza.

((e) Operate the cleaner for 10 to 15 minutes. Use protective gloves, rotate the filter element 90 degrees after every three minutes of cleaning operation.)

Tempo mantido no tanque: ____________________ [min.]
(Time maintained in the tank:)

NCC: ____________________



(f) Remova o elemento filtrante do tanque e instale em um dispositivo de fluxo reverso (back-flush).

((f) Remove the filter element from the tank and install on a back-flush fixture.)



(g) Realize o fluxo reverso no elemento filtrante com solvente filtrado (PWC11-002).

((g) Back-flush the filter element with filtered solvent (PWC11-002).)



(h) Utilizando luvas de proteção, remova o elemento do dispositivo e os plugs do furo.

((h) Using protective gloves, remove element from fixture and plugs from bore.)



(i) Seque o elemento com ar limpo e filtrado a no máximo 29 psig (200 kPa).

((i) Dry element with clean filtered air at 29 psig (200 kPa) maximum.)

Pressão máxima aplicada: ____________________ [psig]
(Maximum pressure applied:)

NCC: ____________________


	03
	ACESSÓRIOS	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção do componente conforme Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-40, Seção “Inspection/Check”, Parágrafo 5., Etapas A., B. (1) e C.

(Perform inspection of the component in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-40, Section “Inspection/Check”, Paragraph 5., Steps A., B. (1) and C.)


Caso seja encontrada alguma discrepância, descrevê-la e realizar registros fotográficos utilizando o formulário IAS-RG-0007 – Relatório de Trabalho. Solicite sub O.S.’s conforme aplicável/necessário utilizando o formulário IAS-RG-0103 – Solicitação de Serviços Complementares.

(If any discrepancy is found, describe it and take photographic records using form IAS-RG-0007 – Work Report. Request sub W.O.s as applicable/necessary using form IAS-RG-0103 – Request for Additional Services.)


	04
	ACESSÓRIOS	TESTE /TEST	
Realizar o teste de Bubble Point do componente conforme Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-40, Seção “Inspection/Check”, Parágrafo 5., Etapa B. (2). Quando aplicável, registrar as informações solicitadas. Se atentar em especial as notas destacadas.

(Perform the Bubble Point test of the component in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-40, Section “Inspection/Check”, Paragraph 5., Step B. (2). When applicable, record the required information.)



(ref. Parágrafo 5, Etapa B. (2) (a) 1)
Nota 1: mantenha o fluido do tanque à temperatura ambiente.

((ref. Paragraph 5, Step B. (2) (a) 1))
(Note 1: maintain the tank fluid at room temperature.)



(ref. Parágrafo 5, Etapa B. (2) (a) 4)
Nota 2: durante o teste mantenha aproximadamente 1/2 in. (12,70 mm) entre a superfície do fluido e o topo do filtro.

((ref. Paragraph 5, Step B. (2) (a) 4))
(Note 2: during the test, maintain approximately 1/2 in. (12.70 mm) between the fluid surface and the top of the filter.)



(ref. Parágrafo 5, Etapa B. (2) (a) 5)
Nota 3: certifique-se de que a escala do manômetro de coluna de líquido lê zero; se necessário, abra a bleed valve para permitir que a pressão residual de ar seja liberada.

((ref. Paragraph 5, Step B. (2) (a) 5))
(Note 3: ensure that the manometer scale reads zero; if necessary, open bleed valve to allow residual air pressure to vent.)



(ref. Parágrafo 5, Etapa B. (2) (a) 8)
((ref. Paragraph 5, Step B. (2) (a) 8))

Medida indicada pelo manômetro de pressão ao abrir o regulador de ar: ____________________ [psig]
(Pressure reading on the pressure gauge when opening the air regulator:)



(ref. Parágrafo 5, Etapa B. (2) (a) 9)
((ref. Paragraph 5, Step B. (2) (a) 9))

Medida indicada pelo manômetro de coluna de líquido ao finalizar a abertura gradual da válvula agulha: ____________________ [in.]
(Pressure reading on the manometer after fully opening the needle valve gradually:)



(ref. Parágrafo 5, Etapa B. (2) (a) 9)
Nota 4: verifique as vedações do furo se bolhas escaparem de locais diferentes da malha do filtro antes que o valor aplicável seja atingido.

((ref. Paragraph 5, Step B. (2) (a) 9))
(Note 4: check the bore seals if bubbles escape from locations other than the filter mesh before the applicable value is reached.)



(ref. Parágrafo 5, Etapa B. (2) (a) 10)
((ref. Paragraph 5, Step B. (2) (a) 10))

Leitura do manômetro de coluna de líquido quando houve a aparição de fluxo de bolhas: ____________________ [in.]
(Manometer reading when stream of bubbles appeared:)



(ref. Parágrafo 5, Etapa B. (2) (a) 10)
Os requisitos do teste foram atendidos?

((ref. Paragraph 5, Step B. (2) (a) 10))
(Were the test requirements met?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não.
       (No.)


	05
	CHEMICAL CLEANING	LIMPAR / CLEAN	
Realizar a limpeza do componente conforme Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-40, Seção “Cleaning/Painting”, Parágrafo 5., Etapa B. (3). Quando aplicável, registrar as informações solicitadas.

(Perform the cleaning of the component in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-40, Section “Cleaning/Painting”, Paragraph 5., Step B. (3). When applicable, record the required information.)



(a) Certifique-se de que as gaxetas, se instaladas, sejam removidas do furo do elemento filtrante e descartadas.

((a) Ensure packings, if fitted, are removed from bore of filter element and discarded.)



(b) Tampe os centros do elemento filtrante inserindo plugs cônicos de borracha ou plástico de tamanho apropriado nos furos.

((b) Plug the centers of the filter element by inserting a tapered rubber or plastic plugs of the appropriate size into the bores.)

CUIDADO: falha em obstruir o centro do elemento filtrante pode resultar em contaminação do interior. O fluxo de combustível é do exterior para o interior, sendo o interior o lado limpo.

(CAUTION: failure to plug center of the filter element can result in contamination of the interior. Fuel flow is from the outside to the inside, the interior being the clean side.)



(c) Coloque o elemento filtrante horizontalmente no tanque do limpador ultrassônico.

((c) Place filter element horizontally in ultrasonic cleaner tank.)



(d) Encha o tanque até aproximadamente 1/4 in. (6,350 mm) abaixo da borda com solvente (PWC11-002).

((d) Fill tank to approximately 1/4 in. (6.350 mm) below edge with solvent (PWC11-002).)



(e) Acione o limpador por 10 a 15 minutos. Utilizando luvas de proteção, gire o elemento filtrante 90 graus a cada três minutos de operação de limpeza.

((e) Operate the cleaner for 10 to 15 minutes. Use protective gloves, rotate the filter element 90 degrees after every three minutes of cleaning operation.)

Tempo mantido no tanque: ____________________ [min.]
(Time maintained in the tank:)

NCC: ____________________



(f) Remova o elemento filtrante do tanque e instale em um dispositivo de fluxo reverso (back-flush).

((f) Remove the filter element from the tank and install on a back-flush fixture.)



(g) Realize o fluxo reverso no elemento filtrante com solvente filtrado (PWC11-002).

((g) Back-flush the filter element with filtered solvent (PWC11-002).)



(h) Utilizando luvas de proteção, remova o elemento do dispositivo e os plugs do furo.

((h) Using protective gloves, remove element from fixture and plugs from bore.)



(i) Seque o elemento com ar limpo e filtrado a no máximo 29 psig (200 kPa).

((i) Dry element with clean filtered air at 29 psig (200 kPa) maximum.)

Pressão máxima aplicada: ____________________ [psig]
(Maximum pressure applied:)

NCC: ____________________


	06
	ACESSÓRIOS	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção final do componente.

(Perform final inspection of the component.)


	
	Escolher um item.	Escolher um item.	

	OBSERVAÇÕES (Observation):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE (Signature):
	DATA (Date):

	XXX
	GUILHERME BRAGA
	25/03/2026


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department.)
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